& SBLAW

NEWSLETTER

Weekl
Edi

sjesodold g puy
STUOWNIO([ IANC[SISI [ MON

wwweshlawan

Kly
ion

8




01

21

Table of Contents

Cac Vian Ban

Ban Hanh Trong Tuin
Legislative Documents Issued
During the Week

Thwong mai 01
Commerces

Tai chinh - Ngan hang 04
Finance - Banking

Xuét nhip canh 06
Immigration

Dw Thao Luit Va

Céac Thong Tin Lién Quan
Legislative Proposals
And Related Information

Thwong mai 20
Commerces
Thué - Phi - L¢ phi 24

Taxes - Fees - Charges

17

Hanh chinh 09
Administrative

Béo hiém 15
Insurance

Cac Van Ban

C6 Hiéu Luc Trong Tuin
Legislative Documents Take
Effect During The Week

Hanh chinh 17
Administrative

Bio hiém 17
Insurance

Giao duc 18
Education



7 SB1AW

Cac Van Ban Ban ITanh Trong Tuan
Legislative Documents Issued During The Week

THUONG MAI

Link

#1

Co ché méi vé diéu hanh kinh doanh xing dau

Ngay 27 thang 02 nam 2025, B Cong Thuong
d3 ban hanh Coéng vin sb 1423/BCT-TTTN,
nham diéu hanh gia xang dau trén thi trudng,
ddng thoi xac dinh mirc gia co s& cho cac mat
hang xing dau tiéu ding phd bién. Pay 1a mot
phan trong n lyc ciia Chinh phu va cic co quan
chtrc nang nham kiém soat gia ca va bao dam
6n dinh ngudn cung xiang dau trén thi truong
trong bdi canh bién dong gia toan cau.

Cong van dua trén cac quy dinh ctia Nghi dinh
50 83/2014/ND-CP vé kinh doanh xing dau, cac
nghi dinh stra d6i bd sung, ciing cac théng tu va
cong van lién quan. Co ché diéu hanh gia xing
dau duoc thyuc hién thong qua cac cong cu nhu
Quy Binh 6n gia va viéc diéu chinh gid ban
xang dau do cac thuong nhan dau mdi quyét
dinh, theo cac huéng dan ctia B Tai chinh va
B6 Cong Thuong.

Bo Cong Thuong cong b gia co so cho cac mit
hang xing dau tiéu dung phd bién, véi cac mirc
gia cu thé nhu sau:

- Xang ESRON92: 20.658 dong/lit (giam 0.94%
so voi ky trudce)

On February 27, 2025, the Ministry of Industry
and Trade issued Official Letter No. 1423/BCT-
TTTN, aimed at managing gasoline and oil prices
in the market, while also determining the base
prices for commonly used gasoline and oil
products. This is part of the Government's and
relevant authorities' efforts to control prices and
ensure a stable supply of gasoline and oil in the
market amidst global price fluctuations.

The official letter is based on the provisions of
Decree No. 83/2014/ND-CP on the trading of
gasoline and oil, the amended and supplemented
decrees, as well as relevant circulars and official
letters. The mechanism for managing gasoline and
oil prices is implemented through tools such as the
Price Stabilization Fund and the adjustment of
gasoline and oil prices by the main trading
companies, according to the guidelines of the
Ministry of Finance and the Ministry of Industry
and Trade.

The Ministry of Industry and Trade announced the
base prices for commonly used gasoline and oil
products, with specific price levels as follows:

- ESRON92 gasoline: 20.658 VND/liter (down
0.94% from the previous period)


http://www.sblaw.vn/
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- Xang RONO95-III: 21.112 dong/lit (giam
1.03% so véi ky trude)

- Dau diézen 0.05S: 18.957 dong/lit (giam
0.56% so v&i ky trude)

- Dau hoa: 19.335 ddng/lit (giam 0.91% so voi
ky trudce)

- Dau madat 180CST 3.5S: 17.615 dong/kg
(tang 0.11% so vai ky trude)

Cong van thong bao rang viéc trich 1ap va chi
str dung Quy Binh 6n gia ddi v6i cac mit hang
xang dau s& duoc thue hién véi muc 0 déng cho
tt ca cac mat hang xing dau trong lan diéu
chinh nay. Diéu nay phan anh tinh hinh gia xing
dau thé gidi va cac bién phap hd tro ciia Nha
nudc nham giir 6n dinh gi4 ban xang dau trong
nudc.

Theo cong van, sau khi trich 1ap va chi sir dung
Quy Binh 6n gi4, gia ban cac mit hang xang dau
khong dugc phép vuot qua muc gia co s¢ da
cong bd. Cu thé:

- Xang ESRON92: khong qué 20.658 dong/lit

- Xang RON9S5-III: khong qué 21.112 dong/lit
- Dau diézen 0.05S: khong qua 18.957 dong/lit
- Dau hoa: khong quéa 19.335 dong/lit

- Dau madat 180CST 3.5S: khong qua 17.615
dong/kg.

Cong vin quy dinh rang viéc trich 1ap va chi st
dung Quy Binh 6n gia s& ¢6 hiéu luc tir 15 gio
00' ngay 27 thang 02 nam 2025. Céc thuong
nhan dau méi va phan phdi xing dau can diéu
chinh gid ban phu hop, nhung khong sém hon
15 gio 00' cung ngay d6i v6i cac mit hang ting

- RON95-111 gasoline: 21.112 VND/liter (down
1.03% from the previous period)

- Diesel 0.05S: 18.957 VND/liter (down 0.56%
from the previous period)

- Kerosene: 19.335 VND/liter (down 0.91% from
the previous period)

- M500 180CST 3.5S fuel oil: 17.615 VND/kg (up
0.11% from the previous period)

The official letter informs that the contribution to
and use of the Price Stabilization Fund for these
products will be set at 0 VND for all gasoline and
oil products during this adjustment. This reflects
the global gasoline and oil price situation and the
Government's support measures to maintain
domestic gasoline and oil price stability.

According to the official letter, after contributing
to and using the Price Stabilization Fund, the
selling prices of gasoline and oil products must
not exceed the announced base price. Specifically:

- EBRON92 gasoline: not exceeding 20.658
VND/liter

- RON95-111 gasoline: not exceeding 21.112
VND/liter

- Diesel 0.05S: not exceeding 18.957 VND/liter
- Kerosene: not exceeding 19.335 VND/liter

- M500 180CST 3.5S fuel oil: not exceeding
17.615 VND/Kg.

The official letter stipulates that the contribution
to and use of the Price Stabilization Fund will be
effective from 3:00 PM on February 27, 2025.
The main trading companies and distributors of
gasoline and oil must adjust the selling prices


http://www.sblaw.vn/
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gi4, va khong mudn hon 15 gio 00" dbi véi cac
mat hang giadm gia.

B6 Cong Thuong s& phdi hop véi cac co quan
churc nang dé giam sat viéc thuc hién gia ban va
bao dam ngudn cung xing dau. Cac hanh vi vi
pham trong viéc diéu hanh kinh doanh xing dau
s€ bi xur Iy nghiém theo quy dinh cta phap luat.

Cong van s6 1423/BCT-TTTN 1a mot phan cua
chién luoc diéu hanh kinh doanh xing dau cua
Chinh phi, nhdm gitr on dinh thi trudng xing
dau trong nudc va bao vé quyén lgi ctua ngudi
tiéu dung. Viéc diéu chinh gia xing dau dugc
thuc hién trong khuén khé cac quy dinh phap ly
nghiém ngéat, v&i sy giam sat chat ché tir cac co
quan chtrc nang.

accordingly, but no sooner than 3:00 PM on the
same day for products with an increase in price,
and no later than 3:00 PM for products with a
decrease in price.

The Ministry of Industry and Trade will
coordinate with relevant authorities to monitor the
implementation of the selling prices and ensure
the supply of gasoline and oil. Violations in the
management of the gasoline and oil business will
be strictly handled in accordance with the law.

Official Letter No. 1423/BCT-TTTN is part of the
Government's strategy to manage the oil and
gasoline business, aimed at maintaining the
stability of the domestic oil and gasoline market
and protecting consumer rights. The price
adjustments are carried out within the framework
of strict legal regulations, with close supervision
from the relevant authorities.
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TAI CHINH - NGAN HANG
FINANCE - BANKING

Link

#1

Ban hanh Quyét dinh quy dinh chirc ning, nhiém vu,
quyén han va co cau to chirc ciia Vu Ké hoach, Tai chinh
va Quan ly doanh nghiép

Issuing a decision that regulates the functions, tasks,
powers, and organizational structure of the Department of
Planning, Finance, and Enterprise Management.

Ngay 28/02/2025, Bo truong Bo Cong Thuong
ban hanh Quyét dinh s6 522/QB-BCT quy dinh
chirc nang, nhiém vy, quyén han va co céu td
chirc ctia Vu K& hoach, Tai chinh va Quan ly
doanh nghiép.

Quyét dinh dugc dwa ra nham xac dinh rd chirc
nang, nhiém vu va quyén han ctia Vu Ké hoach,
Tai chinh va Quan ly doanh nghiép, nang cao
hiéu qua quan 1y nha nudc trong linh vyc ké
hoach, tai chinh va quan Iy doanh nghi¢p thude
B6 Cong Thuong. Quyét dinh ciing quy dinh co
cAu td chuc ctia Vu dé dam bao hoat dong hiéu
qua va dép ing yéu ciu cong tac trong tinh hinh
moéi. Diéu nay s& quy dinh lai co ciu to chirc
ctia Vu K& hoach, Tai chinh va Quan ly doanh
nghi¢p, xac dinh rd cac phong ban chirc nang va
nhiém vu cu thé cua ting don vi trong Vu dé
nang cao hi¢u qua cong viéc.

www.sblaw.vn

On February 28, 2025, the Minister of Industry
and Trade issued Decision No. 522/Q0D-BCT,
which regulates the functions, tasks, powers, and
organizational structure of the Department of
Planning, Finance, and Enterprise Management.

This decision aims to clearly define the functions,
tasks, and powers of the Department of Planning,
Finance, and Enterprise Management, enhancing
the effectiveness of state management in the fields
of planning, finance, and enterprise management
under the Ministry of Industry and Trade. The
decision also establishes the organizational
structure of the Department to ensure efficient
operation and meet the demands of the new
situation. It redefines the organizational structure
of the Department, clarifying the roles and tasks
of each unit to improve work efficiency.


http://www.sblaw.vn/
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Néng cao hiéu qua quan 1y nha nudc: Quyét
dinh nay tap trung vao viéc tang cuong hi¢u qua
quan 1y trong cac linh vuc ké hoach, tai chinh
va quan ly doanh nghi€p thuoc Bo Cong
Thuong, ddm bao tinh minh bach va rd rang
trong cac hoat dong ctia Vu.

Cap nhat nhiém vu va quyén han: Quyét dinh
moi quy dinh chi tiét hon vé cac nhiém vu,
quyén han ciia Vu trong viéc xdy dyng va tong
hop céc ké hoach, chién lugc phat trién nganh
Cong Thuong. Dong thoi, quy dinh viéc tham
gia gbp ¥, phan bién cac chién lugc, ké hoach
clia cac co quan, don vi khac c6 lién quan dén
nganh.

Pinh hudng phat trién phi hop voi tinh hinh
méi: Quyét dinh sé 522/QP-BCT dugc ban
hanh dé pht hop v6i yéu cau phét trién méi cua
nganh Coéng Thuong, dap tmg sy thay d6i trong
cong tac quan 1y nha nudc va yéu ciu ciia nén
kinh té hi¢n dai.

Bén canh d6 s& yéu cau doanh nghiép tuan thu
cac quy dinh vé bio cao tai chinh, to chuc va
giam sat hoat dong. Pong thoi, doanh nghiép c6
thé nhan duoc sy hd trg trong viéc cai thién tai
chinh va phat trién. Doanh nghiép can diéu
chinh hoat dong dé phu hop vdi yéu cau.

Quyét dinh nay c6 hiéu lyc thi hanh ké tir ngay
01 thang 3 nam 2025 va thay thé Quyét dinh s6
2616/Qb-BCT ngay 02 thang 12 nam 2022 cua
B6 truéong BO Cong Thuong quy dinh chuc
nang, nhiém vy, quyén han va co céu td chirc
ctia Vu Ké hoach - Tai chinh.

Enhancing state management effectiveness: This
decision focuses on increasing the management
effectiveness in planning, finance, and enterprise
management under the Ministry of Industry and
Trade, ensuring transparency and clarity in the
Department’s activities.

Updating tasks and powers: The decision provides
more detailed regulations on the Department’s
tasks and powers in developing and synthesizing
plans and strategies for the development of the
industrial and trade sector. It also regulates the
Department’s participation in providing feedback
and opinions on the strategies and plans of other
relevant agencies.

Guiding development in line with the new
situation: Decision No. 522/QP-BCT was issued
to align with the new development demands of the
industrial and trade sector, responding to changes
in state management and the needs of the modern
economy.

Additionally, it will require businesses to comply
with regulations regarding financial reporting,
organization, and activity monitoring. Businesses
may also receive support in improving their
finances and development. They need to adjust
their operations to meet these requirements.

This decision will take effect from March 1, 2025,
and will replace Decision No. 2616/0D-BCT
dated December 2, 2022, issued by the Minister of
Industry and Trade, which regulated the functions,
tasks, powers, and organizational structure of the
Department of Planning and Finance.


http://www.sblaw.vn/
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XUAT NHAP CANH

Link

#1

Quy dinh vé ngudng ap dung tam hoin xuat cinh

Ngay 28/02/2025, Chinh phu ban hanh Nghi
dinh 49/2025/ND-CP quy dinh vé ngudng ap
dung tam hoan xuét canh. Chinh pha ban hanh
ngudng tién thué ng bi tam hodn xuit canh.
Theo d6, mtrc ngudng tién thué no va thoi gian
no trong cac truong hop bi tam hoan xuét canh
nhu sau:

- C4 nhan kinh doanh, chu hé kinh doanh thudc
truong hop bi cudng ché thi hanh quyét dinh
hanh chinh vé quan 1y thué c6 s6 tién thué ng tir
50 triéu dong tré 1én va s tién thué no da qua
thoi han ndp theo quy dinh trén 120 ngay.

- Ca nhan la nguoi dai dién theo phap luat cua
doanh nghiép, hop tac xa, lién hi¢p hop tac xa
thudc truong hop bi cudng ché thi hanh quyét
dinh hanh chinh vé quéan 1y thué c¢6 s6 tién thué
no tur 500 triéu déng tré 1én va sd tién thué no
da qua thoi han ndp theo quy dinh trén 120
ngay.

- Ca nhan kinh doanh, chu hd kinh doanh, ca
nhan 1a nguoi dai dién theo phap luat ciia doanh

On February 28, 2025, the Government issued
Decree 49/2025/ND-CP stipulating the threshold
for temporary exit suspension. The Government
issues a threshold for tax debt leading to
temporary exit suspension. Accordingly, the
threshold for tax debt and the overdue period in
cases subject to temporary exit suspension are as
follows:

- Individuals engaged in business activities or
household business owners subject to enforcement
of administrative decisions on tax management
with tax debt of VND 50 million or more and
overdue tax payments exceeding 120 days as
prescribed.

- Individuals who are legal representatives of
enterprises, cooperatives, and cooperative unions
subject to enforcement of administrative decisions
on tax management with tax debt of VND 500
million or more and overdue tax payments
exceeding 120 days as prescribed.

- Individuals engaged in business activities,
household business owners, and individuals who
are legal representatives of enterprises,


http://www.sblaw.vn/
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nghiép, hop tac xa, lién hi¢p hop tac xa khong
con hoat dong tai dia chi da dang ky cé sb tién
thué no qua thoi han ndp theo quy dinh va sau
thoi gian 30 ngay ké tir ngay co quan quan ly
thué thong bao vé viéc s& ap dung bién phap tam
hodn xudt canh ma chua hoan thanh nghia vu
nop thué.

- Nguoi Viét Nam xuét canh dé dinh cu & nudc
ngoai, nguoi Viét Nam dinh cu ¢ nudc ngoai,
ngudi nudc ngoai trude khi xudt canh tir Viét
Nam c¢6 s6 tién thué ng qua thoi han ndp theo
quy dinh ma chua hoan thanh nghia vu ndp
thué.

Vé dbi tuong ap dung Nghi dinh 49/2025/ND-
CP quy dinh v& ngudng ap dung tam hoan xuat
canh bao gom:

- Ca nhan kinh doanh, chu hd kinh doanh, ca
nhan la nguoi dai dién theo phap luat cia doanh
nghiép, hop tac xa, lién hi€p hop tac xa thude
truong hop bi cudng ché thi hanh quyét dinh
hanh chinh vé quan 1y thué; c4 nhan kinh doanh,
chi hd kinh doanh, c4 nhan 1a nguoi dai dién
theo phép luat cia doanh nghi€p, hop tac xa,
lién hi€p hop tac xa khong con hoat dong tai dia
chi da dang ky; nguoi Viét Nam xuat canh dé
dinh cu ¢ nude ngoai, nguoi Viét Nam dinh cu
& nudc ngoai, nguodi nudc ngodi trude khi xuat
canh tir Viét Nam c6 ng thué va cac khoan thu
khéc thudc ngan sach nha nude do co quan quan
1y thué quan 1y thu.

- Co quan quén ly thué, co quan nha nuéc va
cac to chue khac c6 lién quan dén viéc thyuc hién
Nghi dinh 49/2025/ND-CP.

Nghi dinh c¢6 hi€u lgc thi hanh tor ngay
28/02/2025.

cooperatives, and cooperative unions that are no
longer operating at their registered address with
overdue tax payments and after 30 days from the
date the tax authority notifies the application of
the temporary exit suspension measure but have
not fulfilled their tax obligations.

- Vietnamese citizens emigrating abroad for
permanent residence, overseas Vietnamese, and
foreigners before departing from Vietnam with
overdue tax payments as prescribed who have not
fulfilled their tax obligations.

Regarding the applicable subjects, Decree
49/2025/ND-CP stipulates the threshold for
temporary exit suspension, including:

- Individuals engaged in business activities,
household business owners, and individuals who
are legal representatives of enterprises,
cooperatives, and cooperative unions subject to
enforcement of administrative decisions on tax
management; individuals engaged in business
activities, household business owners, and
individuals who are legal representatives of
enterprises, cooperatives, and cooperative unions
that are no longer operating at their registered
address; Vietnamese citizens emigrating abroad
for permanent residence, overseas Vietnamese,
and foreigners before departing from Vietnam
with tax debts and other amounts payable to the
state budget managed by the tax authorities.

- Tax authorities, government agencies, and other
related  organizations involved in  the
implementation of Decree 49/2025/NP-CP.

This Decree takes effect from February 28, 2025.


http://www.sblaw.vn/
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HANH CHINH
ADMINISTRATION

Link

#1

Thu tuc hanh chinh mai ban hanh trong linh vec khu
cong nghiép, khu kinh té thuéc pham vi chirc ning quan
Iy cita bd ké hoach va dau tw

Newly issued administrative procedures in the field of
Industrial zones and economic zones under the Ministry of
Planning and Investment management

Ngay 24/02/2025, Bo Ké hoach va Pau tu ban
hanh Quyét dinh 626/QD-BKHDT cong bd th
tuc hanh chinh méi ban hanh trong linh vuc khu
cong nghiép, khu kinh té thuéc pham vi chirc
ning quan 1y ciia Bo Ké hoach va Pau tu. Duéi
day 1a mot s6 ndi dung dang cha y:

1. Cong bé TTHC méi ban hanh linh vuc khu
cong nghiép, khu kinh té thudc tham quyén cua
Uy ban nhén dén c4p tinh va Ban Quan 1y khu
cong nghiép, khu kinh té:

Thu tuc cap/cap lai Gidy chimg nhan khu cong
nghiép sinh thai;

Thi tuc chdm dat hiéu lyc va thu hoi Gidy
chung nhan khu cong nghiép sinh thai.

www.sblaw.vn

On February 24, 2025, the Ministry of Planning
and Investment issued Decision No. 626/0D-
BKHDT announcing newly issued administrative
procedures in the field of industrial zones and
economic  zones under the  Ministry's
management. Below are some notable points:

1. Announcement of newly issued administrative
procedures in the field of industrial zones and
economic zones under the authority of the
Provincial People's Committee and the
Management Board of industrial zones and
economic zones:

Procedures for  granting/re-granting  the
Certificate of Ecological Industrial Zone;

Procedures for terminating the validity and

revoking the Certificate of Ecological Industrial
Zone.

PAGE NO-8
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2. Thanh phan, sé lugng hd so cua Thu tuc
cap/cép lai Gidy chimg nhan khu cong nghiép
sinh thai cu thé nhu sau:

- Thanh phan hd so:

- Van ban dang ky chung nhan khu cong nghiép
sinh thai;

- B4o c4o vé tinh hinh hoat dong va thu hut dau
tu cua khu cong nghiép;

- Panh gia va giai trinh kha nang dép tng cac
tiéu chi xac dinh khu cong nghiép sinh thai theo
quy dinh tai Didu 37 Nghi dinh 35/2022/ND-
CP

- Céc tai lidu khac co lién quan dén khu cong
nghiép: Bdo cdo theo doi, gidm sat thuc hién
khu c6ng nghiép sinh thai; Cac chi s6 danh gia
hiéu qua kinh té, x4 hoi, méi truong cua khu
cong nghiép sinh thai.

-S6 luong hd so: 06 bd hd so.

Quyét dinh c6 hiéu lyc tir ngay 15/03/2025.

2. The composition and quantity of application
dossiers for the procedure of granting/re-granting
the Certificate of Ecological Industrial Zone are
as follows:

Application components:Application letter for
certification as an ecological industrial zone;

Report on the operational status and investment
attraction of the industrial zone;

Assessment and explanation of the ability to meet
the criteria for identifying an ecological industrial
zone as stipulated in Article 37 of Decree
35/2022/ND-CP;

Other relevant documents related to the industrial
zone: Monitoring and supervision reports on the
implementation of the ecological industrial zone;
Indicators for assessing the economic, social, and
environmental efficiency of the ecological
industrial zone.

Number of application dossiers: 06 sets.

The decision takes effect from March 15, 2025.


http://www.sblaw.vn/
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HANH CHINH
ADMINISTRATION

Link

#2

Thue hién t6 tung hanh chinh cho nguoi dan, doanh
nghiép khi sip xép, tinh gon t6 chirc bd may

Conducting administrative proceedings for people and
businesses when arranging and streamlining the
organizational apparatus

Ngay 27/2/2025, Thu tudéng Chinh phu ban
hanh cong van Cong van 219/TTg-KSTT 2025
thuc hién TTHC cho nguoi dan, doanh nghiép
khi sép Xép, tinh gon td chire bo may.

Muc dich chinh cua Cong van 219/TTg-KSTT
2025 1a huéng dan viéc thyc hién thu tuc hanh
chinh (TTHC) cho nguoi dan va doanh nghiép
trong qué trinh sip xép, tinh gon t6 chirc bo
may. Cong vin ndy nham cai thién hiéu qua
quan 1y hanh chinh, giam thiéu thii tuc phién ha,
tao diéu kién thuén loi hon cho nguoi dan va
doanh nghi¢p trong viéc tiép can va thuc hién
cac TTHC, d@)ng thoi thuc déy su minh bach va
hiéu qua trong cong tac cai cach hanh chinh.

Cong van 219/TTg-KSTT 2025 cua Thu tudng
Chinh phu yéu ciu cac co quan, don vi lién
quan thuc hién cac cong tac sau trong qua trinh
sap xép, tinh gon to chirc bd mdy, nham dam

www.sblaw.vn

On February 27, 2025, the Prime Minister issued
Official Letter 219/TTg-KSTT 2025 to implement
administrative procedures (AP) for citizens and
businesses during the restructuring and
streamlining of the organizational apparatus.

The main purpose of Official Letter 219/TTg-
KSTT 2025 is to guide the implementation of
administrative procedures (AP) for citizens and
businesses during the process of restructuring and
streamlining the organizational apparatus. This
letter aims to improve the efficiency of
administrative management, reduce unnecessary
procedures, create more favorable conditions for
citizens and businesses to access and complete
administrative ~ procedures, and  promote
transparency and efficiency in administrative
reform efforts.

Official Letter 219/TTg-KSTT 2025 requires
relevant agencies and units to carry out the
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bao khong gian doan thu tuc hanh chinh
(TTHC) cho nguoi dan va doanh nghiép:

Stra d6i va cong bd TTHC: Cac co quan phai
nhanh chong sira d6i, bd sung va cong bd
TTHC dé phu hop véi chirc ning méi sau khi
sdp xép bd may. Viée nay phai hoan thanh trude
ngay 1/3/2025.

Tiép nhan va giai quyét TTHC: Cac co quan
phai tiép nhan va giai quyét TTHC lién tuc va
hiéu qud, khong bi gian doan. Déng thoi, phai
kién toan bd phan mdt ctra va ap dung cong
nghé thong tin trong viéc tiép nhan ho so.

He¢ thdng thong tin giai quyét TTHC: Cac b9,
co quan va dia phuong phai nang cap, diéu
chinh hé thong thong tin giai quyét TTHC theo
chirc ning méi, dam bao tinh ké thira va an toan
dir liéu.

Quyét dinh stra d6i vé ma dinh danh: B6 Khoa
hoc va Cong nghé s& ch tri, phdi hop xdy dung
huéng dan va sira d6i quyét dinh vé ma dinh
danh co quan, to chirc, hoan thanh trudc ngay
15/3/2025.

Theo ddi trién khai: Van phong Chinh phu s&
theo ddi va bao cao Thu tuéng Chinh phu vé
céc van dé phat sinh trong viéc trién khai TTHC
sau khi tinh gon bo may.

Cong van nay yéu cau doanh nghiép phai cap
nhat, ph6i hop va tuan thu cac thay doi trong
thii tuc hanh chinh dé khong bi gian doan trong
viéc thue hién cac quy dinh phap 1y.

following tasks during the restructuring and
streamlining of the organizational apparatus to
ensure uninterrupted administrative procedures
(AP) for citizens and businesses:

Amend and Publish AP: Agencies must promptly
amend, supplement, and publish AP to align with
new functions after the restructuring of the
apparatus. This must be completed by March 1,
2025.

Receive and Resolve AP: Agencies must
continuously and efficiently receive and resolve
AP without interruptions. Additionally, they must
strengthen the one-stop-shop unit and apply
information technology in receiving documents.

AP Information Systems: Ministries, agencies,
and localities must upgrade and adjust their AP
information systems according to new functions,
ensuring data continuity and security.

Amendment of Identification Codes: The Ministry
of Science and Technology will take the lead and
coordinate to build guidelines and amend
decisions regarding the identification codes of
agencies and organizations, to be completed by
March 15, 2025.

Monitor Implementation: The Government Office
will monitor and report to the Prime Minister on
any issues arising during the implementation of
AP after the streamlining of the apparatus.

This official letter requires businesses to update,
coordinate, and comply with changes in
administrative procedures to ensure there are no
disruptions in complying with legal regulations.
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HANH CHINH
ADMINISTRATION

Link

#3

Ngiit két noi dén Hé thong thong tin quoc gia vé ding Ky
doanh nghiép, hop tac xa, ho kinh doanh

Disconnect from the National Information System on
business registration, cooperatives, and business
households

Ngay 27/2/2025, Bo K& hoach va Pau tu ban
hanh cong van Cong van 2182/BKHDT-DKKD
2025 ngat két nbi dén Hé thong thong tin qudc
gia vé ding ky doanh nghiép, hop tac xa, hod
kinh doanh

Muc dich ctia Cong van 2182/BKHDT-DKKD
2025 1a thong béo va yéu cu cac co quan, to
chure lién quan thuc hién viéce ngét két nbi dén
Heé thong thong tin qudc gia vé dang ky doanh
nghiép, hop tac xa, ho kinh doanh trong mot )
truong hop cu thé.

Diéu ndy nham muc dich dam bao tinh bao mat
va an toan trong viéc xur ly cac thong tin lién
quan dén ding ky doanh nghiép va cac d6i
tugng lién quan khac. Cong vin c6 thé lién quan
dén viéc tam dung hodc gian doan két ndi vai
hé théng dé thuc hién viéc bao tri, nang cép,
hodc giai quyét cac van dé ky thuat lién quan
dén hé thong nay.

www.sblaw.vn

On February 27, 2025, the Ministry of Planning
and  Investment issued  Official  Letter
2182/BKHDT-DKKD 2025 to disconnect from the
National Information System on business,
cooperative, and household business registration.

The purpose of Official Letter 2182/BKHDT-
DKKD 2025 is to notify and require relevant
agencies and organizations to implement the
disconnection from the National Information
System on business, cooperative, and household
business registration in certain specific cases.

This is aimed at ensuring security and safety when
processing information related to business
registration and other related entities. The letter
may involve a temporary suspension or disruption
of the connection to the system to carry out
maintenance, upgrades, or resolve technical
issues related to the system.
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Cong van ciing nhin manh viéc bao vé dit liéu
va bao dam rang cac thu tuc lién quan dén dang
ky doanh nghiép, hop tac xa va ho kinh doanh
s€ khong bi gian doan trong qua trinh thyuc hién
cac bién phap bao tri hodc nang cap hé thong.

Cong van 2182/BKHDT-DKKD 2025 thong
bao ngat két néi Hé thong thong tin quéc gia vé
dang ky doanh nghi€p, hop tdc xa, hd kinh
doanh. Piéu nay sé& khién doanh nghiép khong
thé thuc hién tha tuc ding ky, thay d6i thong tin
hay giao dich qua hé thdng trong thoi gian ngét
két ndi. Doanh nghiép can chu dong chuén bi
thay thé, nhu thuc hién thu tuc truc tiép tai co
quan c6 thim quyén, dé tranh gian doan trong
qua trinh thyc hién cac thu tuc hanh chinh.
Cong van nay c6 hi¢u luc tir ngay ky.

The letter also emphasizes data protection and
ensures that procedures related to business,
cooperative, and household business registration
will not be interrupted during the system
maintenance or upgrades.

Official Letter 2182/BKHDT-PKKD 2025 notifies
the disconnection of the National Information
System on business, cooperative, and household
business registration. This will prevent businesses
from carrying out registration, updating
information, or conducting transactions through
the system during the disconnection period.
Businesses need to proactively prepare
alternatives, such as conducting procedures
directly at the competent authorities, to avoid
interruptions in the administrative procedures.
This letter is effective from the date of signing.
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BAO HIEM
INSURANCE

Link

#1

Du toan thu chi va chi phi quén 1y bio hiém x4 hoi, bao
hiém y té, bao hiém that nghiép
Forecast of Revenues, Expenditures, and Management

Costs for Social Insurance, Health Insurance, and
Unemployment Insurance

Ngay 28 thang 02 ndm 2025, Tha tuédng Chinh
phu da ban hanh Quyét dinh s6 471/QD-TTg vé
viéc giao dy todn thu, chi bdo hiém x3 hoi, bao
hiém that nghiép, bao hiém y té va chi phi quan
1y bao hiém xi hoi, bao hiém that nghiép, bao
hiém y té cho nam 2025. Quyét dinh nay nham
diéu chinh ngan sach va dam bao hiéu qua tai
chinh trong viéc trién khai cac chinh sach bao
hiém x4 hoi, bao hiém that nghiép va bao hiém y
té trong nam 2025. Cu thé, du toan thu nam 2025
dugc udce tinh 1a 583.903.073 triéu dong, trong
d6 thu tir bao hiém xa hoi chiém ty trong 16n nhat
v6i 391.251.406 triéu dong, thu tir bao hiém y té
13 166.900.181 triéu dong va thu tir bao hiém that
nghiép 13 25.751.486 triéu dong.

V& mit chi tiéu, téng s6 chi trong nam 2025 1a
524.956.400 tri¢u dong, trong d6 phan chi cho
ché d0 bao hiém x4 hoi, bao hiém that nghiép va
béo hiém y té chiém phén 16n. Cu thé, chi cho
bao hiém xa hoi 1 325.865.047 triéu dong, chi
cho bao hiém that nghiép 1a 26.881.351 triéu
ddng va chi cho bao hiém y té 1a 156.219.737

www.sblaw.vn

On February 28, 2025, the Prime Minister issued
Decision No. 471/QD-TTg on the allocation of the
revenue and expenditure estimates for social
insurance, unemployment insurance, health
insurance, and management costs for social
insurance, unemployment insurance, and health
insurance for 2025. This decision aims to adjust
the budget and ensure financial effectiveness in
implementing the policies on social insurance,
unemployment insurance, and health insurance in
2025. Specifically, the estimated revenue for 2025
is 583,903,073 million VND, with social insurance
accounting for the largest portion at 391,251,406
million VND, health insurance revenue at
166,900,181 million VND, and unemployment
insurance revenue at 25,751,486 million VND.

In terms of expenditure, the total expenditure for
2025 is 524,956,400 million VND, with the
majority of funds allocated for social insurance,
unemployment insurance, and health insurance.
Specifically, expenditures for social insurance
amount to 325,865,047 million VND, for
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triéu dong. Mot phan ngén sach ciing dugce danh
cho chi phi quan 1y, bao gdm cac hoat dong hanh
chinh cua céc co quan bao hiém x3 hoi, chi cho
ung dung cong nghé thong tin, dao tao va cai
cach thu tuc hanh chinh voi tong sé tién
17.995.265 triéu dong. Cac chi phi nay duoc
phan b sao cho hop 1y nhim dam béo cong tac
quan 1y, diéu hanh cic chuong trinh bao hiém
dién ra hiéu qua.

Quyét dinh ciing quy dinh muc chi phi quan ly
cho céc loai bao hiém trong nam 2025. Cu thé,
chi phi quan 1y bao hiém xa hoi va bao hiém that
nghiép sé& chiém 1,42% téng du toan thu, chi cua
ting loai bao hiém (khong tinh phan chi cho bao
hiém y t&), trong khi d6 chi phi quan 1y bao hiém
y té chiém 3,12% tién dong bao hiém y té. Céc
don vi thuc hién chinh sach bao hiém cé trach
nhiém chu dong kiém tra va ra soat cac nhiém vu
chi, tiét kiém va cét giam céac khoan chi chua
thue sy can thiét dé dam bao viéc thuc hién ding
cac nhiém vu dugc giao.

Bén canh d6, Quyét dinh ciing giao trach nhiém
cho cac co quan, to chirc, bao gdm Béo hiém x3
hoi Viét Nam, Bo Lao dong — Thuong binh va
Xa hoi, Bo Quéc phong, B§ Cong an, va cic co
quan lién quan trong viéc thuc hién du toan thu,
chi va giam sat cac hoat dong bao hiém. Pac biét,
cac co quan bao hiém phai dam bao viéc thu
dung, thu du tién dong bao hiém, dong thoi day
manh trng dung cong ngh¢ thong tin va cai cach
thi tuc hanh chinh dé nang cao hiéu qua quan Iy.
Mdi co quan ciing c¢6 trach nhiém bao cdo két
qua thuc hién dy toén thu, chi, déng thoi co giai

unemployment insurance 26,881,351 million
VND, and for health insurance 156,219,737
million VND. Part of the budget is also allocated
for management costs, including administrative
activities of social insurance agencies,
information technology applications, training,
and administrative reforms, amounting to
17,995,265 million VND. These costs are

distributed reasonably to ensure effective
management and operation of insurance
programs.

The decision also specifies the management costs
for each type of insurance in 2025. Specifically,
the management costs for social insurance and
unemployment insurance will account for 1.42%
of the total revenue and expenditure estimates for
each type of insurance (excluding the portion for
health insurance), while the management costs for
health insurance will account for 3.12% of the
health insurance contributions. Insurance policy
implementing units are responsible for proactively
reviewing and auditing expenditure tasks, saving
and cutting unnecessary expenses to ensure the
proper execution of assigned tasks.

Additionally, the decision assigns responsibilities
to agencies and organizations, including Vietnam
Social Insurance, the Ministry of Labor — Invalids
and Social Affairs, the Ministry of National
Defense, the Ministry of Public Security, and
related agencies in implementing the revenue and
expenditure estimates and overseeing insurance
activities. In particular, insurance agencies must
ensure correct and full collection of insurance
contributions, as well as promote the use of
information technology and administrative reform
to enhance management efficiency. Each agency
is also responsible for reporting the results of the
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phap xir Iy kip thoi cac van dé phat sinh trong
qué trinh trién khai cac chinh sach bao hiém.

Cudi cung, Quyét dinh nay c6 hiéu luc tir ngay
ky cho dén hét ngay 30 thang 6 nim 2025 va yéu
clu cac co quan, don vi ¢o6 lién quan thuc hién
nghiém tic cac ndi dung duoc giao. B Tai chinh
s& ¢ bao cao dinh ky vé tinh hinh thyc hién chi
phi quan 1y bao hiém xd hoi, bao hiém thét
nghiép va bao hiém y té trong giai doan 2022 —
2024 va dé xuit cac giai phap cho giai doan 2025
—2027.

revenue and expenditure execution and taking
timely action to address any issues arising during
the implementation of insurance policies.

Finally, this decision is effective from the date of
signing until June 30, 2025, and requires relevant
agencies and units to strictly implement the
assigned tasks. The Ministry of Finance will
periodically report on the implementation of
management costs for social insurance,
unemployment insurance, and health insurance
for the 2022-2024 period and propose solutions
for the 2025-2027 period.
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STT S6 hiéu viin bén Ngay ban hanh Ngay ¢6 hiéu lue

No Document title Issuance Date of issuance Effective date

HANH CHINH/ADMINISTRATION

Thong tu 02/2025/TT-BLDTBXH 10/01/2025 25/02/2025
quy dinh Ché do bao cio thong ké
nganh Lao dong - Thuong binh va Xa
hoi

The Circular No. 02/2025/TT-
BLDTBXH regulates the reporting
and statistical regime for the Ministry
of Labor, Invalids, and Social Affairs.

Link

10 Jan 2025 25 Feb 2025

BAO HIEM/INSURANCE

Thong tu 01/2025/TT-BLDTBXH 10/01/2025 28/02/2025
quy dinh murc diéu chinh tién lwong va
thu nhép thang da dong bao hiém x3 10 Jan 2025 28 Feb 2025
hoi

The Circular No. 01/2025/TT-

BLDTBXH regulates the adjustment

of wages and monthly income for

social insurance contributions.

Link

www.sblaw.vn
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Thong tu 01/2025/TT-BLDTBXH
quy dinh mirc diéu chinh tién lwong va
thu nhap thang di dong bao hiém xa
hoi

Circular 01/2025/TT-BLDTBXH
regulating the adjustment level of
salary and monthly income for which
social insurance has been paid

Link

10/01/2025 28/02/2025

10 Jan 2025 28 Feb 2025

GIAO DUC/ EDUCATION

Thong tu 01/2025/TT-BGDPT vé
Danh muc thiét bi day hoc t6i thiéu
tiéng dan toc thiéu sb trong cac co s
gido duc pho thong va trung tim gido
duc thuong xuyén, trung tam gido duc
nghé nghiép - gido duc thuong xuyén

The Circular No. 01/2025/TT-
BGDDT on the list of minimum
teaching equipment for ethnic
minority languages in  general
education institutions, continuing
education centers, and vocational
education - continuing education
centers.

Link

www.sblaw.vn

10/01/2025 25/02/2025

10 Jan 2025 15 Feb 2025
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THUONG MAI

Link

#1

Du thiao Thong tu vé cac bién phap phong vé thwong mai

Ngay 25 thang 2, Bo Cong Thuong l1ay y kién vé
Dy thao Thong tu hudng dan thuc hién cac bién
phap phong vé thuong mai nham bao vé san xut
trong nudc trude hanh vi canh tranh khong lanh
manh tir hang héa nhap khau. Dy thao nay dong
vai tr0 quan trong trong viéc ddm bao modi
truong canh tranh cong bang va hd tro doanh
nghiép noi dja trude ap luc tir thi truong quc té.

Dy thao Théng tu nham cu thé héa quy trinh
diéu tra, ap dung va quéan 1y cac bién phap phong
v¢ thuong mai theo quy dinh cua Luat Quan ly
ngoai thuong. Cac bién phap bao gdm chdng
béan pha gia, chdng trg cip va tu vé, giup doanh
nghi¢p Viét Nam bdo v¢ 1¢1 ich chinh dang trong
bdi canh hoi nhép kinh té toan cau.

Dy thao Théng tu quy dinh chi tiét vé:

- Diéu kién 4p dung bién phap phong vé thuong
mai: Xac dinh cac yéu td can thiét dé khoi xudng
diéu tra, bao gém murc do thiét hai cua nganh san
xudt trong nudc do hang nhap khau giy ra.

On February 25, The Ministry of Industry and
Trade is currently soliciting feedback on the Draft
Circular guiding the implementation of trade
remedy measures to protect domestic industries
from unfair competition posed by imported goods.
This Draft Circular plays a crucial role in
ensuring a fair competitive environment and
supporting domestic  enterprises  amid
international market pressures.

The Draft Circular aims to clarify the procedures
for investigating, applying, and managing trade
remedy measures under the Law on Foreign
Trade Management. These measures include anti-
dumping, countervailing, and safeguard actions
to help Vietnamese businesses safeguard their
legitimate interests in the context of global
economic integration.

The Draft Circular provides detailed regulations
on:

- Conditions for applying trade remedy measures:
Establishing the necessary criteria for initiating
an investigation, including the extent of damage
to domestic industries caused by imported goods.
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- Quy trinh diéu tra va ra quyét dinh: Quy dinh
vé thoi gian, trinh ty va cac giai doan trong qua
trinh diéu tra phong v¢ thuong mai, tir khi nhan
don yéu cau dén khi ban hanh két luan.

- Bién phap tam thoi va chinh thirc: Piéu kién
ap dung céc bién phap tam thoi trong qua trinh
diéu tra va bién phap chinh thirc sau khi c6 két
luan cubi cung.

- Co ché giam sat va mién trir: Huéng dan vé
viéc giam sat hiéu lyc cua cac bién phap phong
v¢ thuong mai, co ché xem xét lai va mién trur
dbi voi mot sd trudng hop dic biét.

Duy kién, Thong tu s& ¢6 hiéu lyc tir Quy III nim
2025, sau khi tiép nhan y kién dong gop va hoan
thién ndi dung.

www.sblaw.vn

- Investigation and decision-making process:
Defining the timeline, procedures, and stages of
trade remedy investigations, from filing petitions
to issuing final conclusions.

- Provisional and definitive measures: Conditions
for applying provisional measures during the
investigation process and official measures
following final determinations.

- Monitoring and exemption mechanisms:
Guidelines for monitoring the effectiveness of
trade remedy measures, review mechanisms, and
exemption criteria for special cases.

The Circular is expected to take effect in Q3 2025,
following the public consultation process and
finalization of its contents.
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THUONG MAI Link

COMMERCES

Du thao Thong tw Quy tac xuat xir hang hoa trong
Hiép dinh Thuwong mai tuw do (Du thao 2)
Draft Circular on Rules of Origin of Goods in
the Free Trade Agreement (Draft 2)

Ngay 26 thang 2, Bo Cong Thuong dang liy y
kién vé Dy thao Thong tu quy dinh Quy tic xuat
xtr hang hoéa trong Hi¢p dinh Thuong mai tu do
(FTA). Dy thao ndy nham dam bao sy thong
nhat trong viéc ap dung quy tic xuat xt, tao diéu
kién thuan loi cho doanh nghiép xuéat khau va
tan dung t6i da wu dai thué quan trong cac hiép
dinh thuong mai.

Duy thao Thong tu hudng dén cac muyc tiéu sau:

- Hai hoa cac quy tic xuat x{r theo cam két trong
cac Hi¢p dinh FTA ma Viét Nam tham gia.

- Pon gian hoa thu tuc cip va ching nhan xuat
xUr hang hoa.

- Tao thuan lgi cho doanh nghiép trong viéc
chtng minh ngudn gdc xuét xtr dé huong wu dii
thué quan.

- Ngan chan gian lan xuat xtr, dam bao tuan thu
quy dinh thuong mai quéc té.

Duy thao Thong tu gdm céac ndi dung chinh sau:
- Quy tic xuat x&r hang hoa chung: Quy dinh vé
tiéu chi xuat xtr nhu tiéu chi xudt x&r thuan tay
(WO), tiéu chi chuyén d6i mi s6 hang héa

www.sblaw.vn

On February 26, The Ministry of Industry and
Trade is seeking public comments on the Draft
Circular regulating the Rules of Origin (ROO) in
Free Trade Agreements (FTAs). This draft aims
to ensure consistency in the application of origin
rules, facilitate export businesses, and maximize
tariff preferences under trade agreements.

The Draft Circular is designed to:

- Harmonize origin rules in accordance with
Vietnam’s FTA commitments.

- Simplify procedures for the issuance and
certification of origin.

- Facilitate enterprises in proving origin to
benefit from preferential tariffs.

- Prevent origin fraud and ensure compliance
with international trade regulations.

The Draft Circular covers the following key
aspects:

- General Rules of Origin: Establishes criteria
such as Wholly Obtained (WO), Change in Tariff
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(CTC), tiéu chi ham lugng gia tri khu vuc Classification (CTC), Regional Value Content
(RVC)... (RVC), etc.

- Chimg nhan xuit x(: Hudng dan cip Gidy
chimg nhan xuét xi (C/0) va co ché tu ching
nhan xuat xtr di véi doanh nghiép du diéu kién.

- Origin Certification: Provides guidance on the
issuance of Certificates of Origin (C/O) and self-
certification mechanisms for eligible enterprises.
- Kiém tra va xac minh xuét x&: Quy dinh vé
viéc kiém tra hau kiém xuit x( hing héa nhim - Verification and Inspection: Outlines post-

phat hién va xr Iy cic hanh vi gian lan thuong  Verification procedures to detect and handle
mai. fraudulent trade practices.

- Thu tuc hanh chinh: Don gian héa quy trinh - Administrative Procedures: Simplifies the
cap chirng nhan xuat xu, cho phép doanh nghi€p  certification process and promotes the use of

st dung C/O dién tir nham riit ngén thoi gian xr  electronic C/O to streamline document handling.
1y ho so.
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Du thao Nghi dinh vé giam tién thué dat nim 2025
(Du thao 2)

Draft Decree on land rent reduction in 2025 (Draft 2)

Ngay 27 thang 2, B Tai chinh di cong bd Dy
thao Nghi dinh vé viéc giam tién thué dat nim
2025 (Du thao 2) dé lay y kién dong gop tir cac
bén lién quan. Dy thdo nay nham hd trg doanh
nghiép va hd kinh doanh trude nhiing khé khan
kinh té, thuc day phuc hdi va phat trién san xuat

kinh doanh.
Dy thao Nghi dinh huéng dén cac muc tiéu:

- HO trg tai chinh cho doanh nghiép, ho kinh
doanh chiu anh huéng tir tinh hinh kinh té khé
khan.

- Giam ganh ning chi phi thué dét, tao diéu
kién duy tri va m¢ rdng hoat dong san xuat

kinh doanh.

- Pam bao chinh sach giam tién thué dat dugc
thuc hién minh bach, dung ddi twong, gop phan
6n dinh kinh té - x4 hoi.

Duy thao Nghi dinh dé xuit cic ndi dung chinh
nhu sau:

- Mitc giam tién thué dat: D& xuat mirc giam tir
30% - 50% tién thué dat phai ndp nam 2025, tiy

www.sblaw.vn

On February 27, the Ministry of Finance released
the second draft of the Decree on Land Rent
Reduction for 2025 to gather public feedback.
This draft aims to provide financial support to
businesses and households facing economic
challenges and to foster business recovery and
growth.

The Draft Decree aims to:

- Provide financial relief to businesses and
households affected by economic difficulties.

- Reduce land rental costs, enabling businesses to
sustain and expand operations.

- Ensure a transparent and well-targeted policy
implementation to stabilize the socio-economic
environment.

The Draft Decree proposes the following key
provisions:

- Land Rent Reduction Rates: A proposed
reduction of 30% - 50% of land rent payable in
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thudc vao mirc d§ anh hudng ctiia doanh nghiép,
ho kinh doanh.

- Béi twong ap dung: Bao goém t6 chirc, ca nhan,
ho gia dinh dang thué dét truc tiép tir Nha nude
theo quyét dinh hodc hop dong cua co quan co
thdm quyén.

- Pham vi 4p dung: Ap dung ddi véi tién thué dat
phai nop trong nim 2025, khong bao gdm céc
khoan no tién thué dat cia cac nam trudc.

- Thit tuc dé nghi giam tién thué dat: Nguoi thué
dat can ndp ho so dé nghi giam tién thué dét cho
co quan thué hodc co quan quan 1y dat dai tai dia
phuong theo quy dinh.

- Thoi gian giai quyét: Dy kién trong vong 30
ngay ké tir khi nhan du ho so hop 1é.

www.sblaw.vn

2025, depending on the level of impact on
businesses and households.

- Applicable Entities: Organizations, individuals,
and households leasing land directly from the
State under a government decision or contract.

- Scope of Application: Applies to land rent
payable in 2025 and does not include outstanding
land rent from previous years.

- Application Procedure: Lessees must submit a
land rent reduction request to the tax authority or
local land management agency as per
regulations.

- Processing Time: Expected to be within 30 days
from the date of receiving a complete and valid
application.
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